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Március 1 5 .
Lágyjfiuvalmu enyhe szellő, 

édes lágy illatok, selymes Ili 
zöldelése, a^kikeleti hóvirág, illatos 
ibolya pompás öltözetű kökörcsinek 
kikandikálása bokrok, iák, ligetek 
mélyéből, szóval a természet 
ébredésének kedves előjelei azok 
a kellemes képzetek, amiket a 
március fogalmához lelki tudatunk, 
kapcsolni szokott.

Ezekhez a pompás tartalmú 
képzetekhez hozzásimulnak azután 
érzelmeink is. A rideg közöny 
egyre enged lelkünk téli kérgéről, 
végre leveti magáról teljesen és 
fö.lángol, fölmagasztosul a kebel 
a szabadság, egyenlőség és test
vériség hármas szent érzeményének 
gyönyörű harmóniájában.

De nézzünk ma körül a szabad 
természetben, mi tárul annak ölén 
érzékeink elé. Véres, fagyos 
március az, amit látunk. Illatos 
virágok és zöldelő gyep helyett 
hős magyarok ezreinek kiömlött 
vérében gázolhatunk, a hóvirág, 
az ibolya helyén holttetemek 
garmadáira bukkanunk s éneklő 
madarak lágy zenéje helyett halált- 
okadó ágyuk bömbölése, puskák 
ropogása s egyéb öldöklő szerszá
mok bugása, kattogása csap ezt 
a rémséges zenét eddig soha nem 
hallott füleinkbe.

Csüggedés, lemondás, kishilü 
kétségbeesés verjen hát ezek 
nyomán keblünk mélyén fészkét 
az ez idei március hónapnak ez 
imádott idusán, a legszebb nem
zeti álmok, törekvések megvaló
sulása eszményi szépségű hajnalá
nak lélekmelegitő, lélekandalitó 
évfordulóján? Annak a hajnalnak, 
amely irtózott minden vérontástol: 
s amelyen évszázadok haladásával 
felérő jogokat vivott ki a magyar 
pusztán a szellem fegyvereivel, az 
igazság megdönthetetlen erejével.

N em ! Ne üssön tanyát a csüg
gedés, lemondás és kishitű két
ségbeesés keblünk szentélyében. 
Hessegessük el, üzzük ki ezeket a 
vészmadarakat, maró keselyüket 
minden magyar szívből. Ültessünk 
helyükbe tulipános magyar eré

nyeket : lelkes bizakodást, bizó 
reménykedést a jobb, a szebb j 
jövőben. Az a szent lelkesedés, 
amely a fagyos árokban is me- \ 
legiti vitéz véreinket, ragadjon á t 1 
mi reánk is. Az önfeláldozásig 
menő kitartás es szívósság leljen 
otthonra a polgári társadalom 
minden rétegében.

Nyilvánuljon ez megteszitett, 
hasznos munkásságban, amely a 
haza javát a legsikeresebben szol
gálja. Kezel a megfeszített, ön
feláldozó munkával érdemeljük ki 
az igazi március 15—ét is. Azt a 
szent napot, amelynek világra szóló 
lényénél — mennél zordabb, 
mennél borusabb a látóhatár, 
annál inkább —  meglátjuk, hogy 
itne mindannyian emberek, ma
gyarok, testvérek vagyunk. Hogy 
ime mindannyian egy szent célért 
lelkesedünk és küzdünk: s ez a 
haza szabadsága, a haza boldo
gulása.

Ennek a napnak eszmelángok
tól izzó melegével összeforr, avagy 
össze kellene, hogy forrjon a 
nemzet tagjainak igaz hazali érzés
től átkötött tömege, minden ré
tege, Oászeíorrasztó, egybeol
vasztó, választófal omlasztó erejű
nek kellene lennie ennek a szent 
napnak ma is, miként az igazi, a 
48-iki nagy márciusi nap az volt. 
S az is lesz, ha eseményeinket 
híven ápoljuk kebleinkben s ha 
nemcsak emlékezünk a márciusi 
nagy időkre, de ha ezek szelle
mében igyekszünk tenni és hatni 
is. Akkor eljön majd az igazi 
március, amely minden eddigit 
messze felülmúl, amely megváltja 
az egész nemzetet, mert egyetlen 
tagja sem lesz, aki ne igaz szívvel 
esküdnék azokra a nagy eszmékre, 
amelyeket az 1848-iki március a 
szivekbe oltott, a szivekből kiváltott. 
El kell jönnie, mert meg van írva 
az 1848-as idők utólérhetetlen 
nagy költőjének szinte külön 
magyar szentséget képező iratai 
közt, talán szive vérével irta meg, 
hogy „lesz még ünnep a világon.“ 
S mi lenne, mi lehetne más ez az 
ünnep, mint egy igazi március 
15-ike. Az, amelyikben ̂ . minden 
magyar sz ív  együtt érez, minden 
magyar szív együtt dobban s amely 
valóra váltja végre a magyarság

minden álmát, minden törekvését, ! 
1 minden vágyát. Az, amelyen a ! 
„szabadság, egyenlőség és test
vériség" szent eszméi nem lesznek 
csak szépen csengő jelszavak, 
hanem igaz valóság. Az, amelyen 
Kossuth Lajos nagy szelleme is 
polgárjogot nyer minden magyar 
szívben.

Bizzunk, erős hittel bizzunk ez 
idők eljövetelében. A magyar 
nemzet ezidőszerinti nagyszerű 

■ erőfeszítései és egy célban való 
összeforrottsága reményt nyújta
nak reá. El fog jönni a jobb kor 
mely után „buzgó imádság epe- 
dez százezrek ajakán.» El az ál
dott béke, mely áldásait kiter
jeszteni e hon mindegyik fiára 
egyaránt. Adja az Isten, úgy le
gyen.

Gárdos Mór.

f i  termés biztosítása.
*

fi fölömivdésügyi m iniszter reníelete 
a várniegyénkhez.

*
Bíró Ghillány földmivólósügyi 

miniszter rendeletét intézett az alis
pánhoz a következő tartalommal:

Mivel a hadkötelezettség és a 
hadiszolgáltatások igénybevétele kö 
vetkeztébeu mezőgazdaságunkban 
nagyon sok munkaerő hiányzik, a 
legelső és legfontosabb feladat most 
az, hogy minden rendelkezésre álló 
eszközzel mégis biztosítsuk, hogy 
egy talpalatnyi termőföld se marad
jon megmivelés és termés nélkül.

Abban a meggyőződésben, hogy 
úgy alispán ur, mint a törvényha
tóság és a községek minden tiszt
viselője és alkalmazottja a vármegye 
értelmiségével együtt mélyen átér
zik azt a nagy kötelességet, amely
nek teljesítése a legszebb hazafias 
cselekedet is, felkérem az alispán 
ura', hogy az egyházmegyei főha- 

'tóságot, a gazdasági egylet, a had- 
bavonultak segélyzőa bizottság, a 
tanfelügyelőség, a gazdasági felü
gyelőség képviselőinek s más a köz
érdekű munkára hajlandó személyek 
felkérésével alakítson vármegyei 
gazdasági intézői bizottságot, mely 
alispán ur elnöklete alatt a központi 
vezetés és irányítás feladatait látja

el, a járási szolgalmikat pedig uta
sítsa alispán ur, hogy a l e g s ü r g ő -  
ebben személyesen járjanak el min
den községben s a helyi viizonyok 
nak megfelelőim az elöljáróság, a 
helybeli lelkészek és tanitók s m á s ,  
a közérdekű munkára hajlandó * z e -  
raélyek felkérésével alakitsauak köz
ségi (esetleg körjegyzőségi) g a z d a s á g i  
bizottságot, amelynek feladata l e s z ,  
a főszolgabíróval való állandó Ő sz e - 
köttetésbou az egész helyi s z e r v e a -  

kedést megvalósítani s igy a  g a z 
dasági munkák végzését biztosítani.

Az első teendő, amelynek el
végzését biztosítani kell, s amelyre 
a járási szolgabiráknak az intéző 
gazdasági bizottság megalakítása e l ő t t  
is különösen nagy figyelmet k e l l  
fordítani, az, hogy az ősziekben mu- 
tatkozó hiány vetésekkel úgy pótoltas
sák, Jtogv minden gazdaságilag hasz
nálható terület emberi vagy állati táp- 
lálékul alkalmas terményekkel be le
gyen vetve.

A szükséges igaerőt a közön
ségnek elsősorban egymás megsegíti* 
sével lehet póloluiB, azok pedig, akik 
a hadiszolgaltatás címén elvont álla
tokért pénzt kaptak, vagy más póni 
felett rendelkeznek, esetleg úgy sze
rezhetnek uj állatokat, ha a gazda
sági felügyelőségnek megbízást ad
nak, hogy részükre a megfelelő ár
ban állatokat vegyen. A gazdasági 
felügyelőknek ilyen akcióval kap
csolatban felmerülő összes költsé
geit fedezni fogom.

A ispán ur felterjesztésére haj- 
andi leszek a felhatalmazást meg
ad ui a személyes szolgáltatás elrende
lésére és a közerő kirendelésére.

Minthogy az államháztartás mai 
megterhelése mellett nem állhat mó
domban a vetőmag beszerzésére ál
lami kölcsönt vagy előleget adni, 
leghelyesebb, ha elhárithatlan szük
ség esetében a törvényhatóság vagy 
a községek nyújtanak alapjaikból elŐ- 
leget, vagy vesznek fel ily célból 
egy évre kölcsönt.

A nagyobb uradalmak srátó- 
munkás szükségletére nézve igónyba 
vehetők lesznek a hadifoglyok is.

Abba ne bizakodjunk, hogy 
más vidékről is lehet a helyi mun
kaerő pótlására munkásokat szerezn- 
mert gazdasági okokból és a hábo
rús helyzetből kifolyólag ez nehéz
ségekkel fog járni. Mivel pedig

SZOLYVAI Dr. K étly, Dr B ókái, Dr W id erh offer or
v o s-ta n á ro k  n y ila tk o za ta i a lap ján  elsÓ  
rangú g y ó g y h a tá sú :  csuz, k ö sz v é n y , h ó 
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több helyről olyan értesülést kaptam, 
hogy a helybeli munkások most is 
vonakodnak aratási szerződést kötni, 
helyesnek tartanám, ha alispán ur 
szükség esetén a munkásokat alkal
mas raédou figyelmeztetuó arra, 
hogy saját érdekükben is biztosítsák 
maguknak az aratási munkát, mert 
az aratás alatt elrendeltetik a köz 
erő igénybevétele az aratásra. Szük
ségesnek látom, hogy a hatóságok 
forditsauak figyelmet arra, hogy a 
felmentett hadkötelesek, továbbá a 
munkaképes sególyzetteK, a maguk 
gasdasági dolgainak elvégeztével 
mennyiben segítenek a községben 
elvégzendő más mezőgazdasági mun
kák körűi ? Ha e részben alapos és 
komoly kifogások merülnek fel és a 
jóiudoiatu figyeimeztetes nem hasz
nálna, megokolt lesz a tényleges 
szolgálat alóli felmentés visszavo
nására előterjesztést tenni, illetve a 
segély megszüutetése vagy annak le
szállítása iránt intézkedni.

Végül megkérem alispán urat 
arra is, hogy szivesaedjén feljegy
zéseket csinálni a folyó évi termés 
biztosítása érdekóbeu megindított 
nagy munka egy s mozzanatairól és 
azok kiváló közérdekű ténykedése
iről, akik különös elismerésre teszik 
teszik magukat éidemessé, A békés 
idők bekövetkeztével e feljeg>zé- 
sekbőt össze lehet majd á iitaui a 
háborús esztendő gazdasági küzdel
meinek történetét és igy a harcté
ren küzdők arauyköuyvével együtt 
az utódok részére adhatjuk majd a 
gazdasági munkák vezéreinek és a 
munka hőseinek arau)könyvét is.

Sírok között.
1915. február 10.

A száv ap arti sírok m entőn 
Zokogva zondiil fel a  szél,
F ek e te  gyász ős könnyes bánat 
Sírd felhője ú tra  kői,
K iönti terhé t az avarra 
S tengorró nő a knöny patakja.

G ás» fátyol )8 óg fele ttem  
T é p e tt foszlánya i tt  van  telkem en, 
Eszem be ju t  bús m ártír  sorsod,
N agy szenvedő Te, édes nemzetem .

Villám ekéje sz án to tt  i tt  barázdát, 
G yöngyöt v e te tte k  buzaszom  h e ly e tt, 
M agyar szívok pirosld vőrgyöngyével 
Sz r ták  be a  g azverte  földöket.

Magyar szivek fellázad t indulatja  
V iharzott i t t  rá szonnyes lelkű hadra , 
Gyomirtó vassal fölem elt kozünkbo, 
T ö rtü n k  a gá tra  p a jzskén t m egfeszülve.

Ez a te sorsod árva nem zetem ,
E  m indhalálig  tartó  küzdelem ,
A boldogságod, egy lépésed ára,
A vérkeresztsóg  szörnyű G olgothája.

I tt ,  lábaim nál is azok pihennek,
Kik hűek voltak és h a z á t sz e re tte k  . . 
Örök, nagy  Isten , népok  ódos a tyja,
Ó, küldj m eg v á ltá s t a szegény m agyarra.

Farka* Andor.

Ily címmel hozza a Budapesti 
Hírlap Farkas Andor alábbi két szép 
költeményét, előre bocsátva, hogy 
„Sátoraljaújhely tehetséges fiatal 
polgármestere, akinek már több vers
kötete jelent meg és aki önként je
lentkezett harctéri szolgálatra, a lö 
vészárkokban sem teszi le avatott 
tollat.*4

A versek a következők :

A Száva partján.
1915. jausár 10.

Nem süt reánk az Isten napja 
Az Úristen tán úgy akarja,
Hogy gyászruhába öltözötton,
Szakadó, süril könyözönbon 
Álljon a hősök temetőjo . , .

Nem rég itt hangzott, hogy előre ! . , . 
Nem r ég itt szálltunk büszko harcba, 
Tüzlelkek szárnyán száz viharban . . ,
8 ma litenem uj akarással,
Nem hamvadó, szent lángolással 
Feszitjük izmunk, uj csapásra,
A becsület parancsszavára.

Ott, túl a parton lesben állnak,
Gaz kölykei pogány apáknak 
S a helyett, hogy kezük gyomot irtna, 
Halált röpitonek sorainkra.

Hull, hull n szivünk drága véro 
De panaszunk nőm száll az égre,
És büszko szent fogadkozással,
Uj harcba kozdünk száz hu állal . . .

S amerre zug a Száva habja 
Ragyogva fürdik majd a napja 
Hős fiaink dicső nevének,

felelős szerkesztő: Landesmann Miksa

H Í R E

— Hazafias ünnepélyek az iskolák
ban A he.yboii po g..ri fiúiskola 
• zid*n is lelkesen ünnepelte meg 
március 15 ikét. Az ünnepi beszédet 
Timbus Endre tanar, az önképzőkör 
rlnöKe tartotta. Igen szt-p és lelkesítő 
beszédevei nagy hagy hatást ért el. 
Szépeu szavalta e* Glüca Manó IV. o. 
tanuló Kozma Audoruak a Kárpátok
hoz intézett ódáját. A záróbeszédet 
Kertész Ödön igazgató tartotta, 
beszédjébe belekapcsolta a mai nagy 
történelmi időket is, kieme.ve az 
ifjúságnak azt, hogy e létért való 
küzdelemből Magy arország csak győz
tesen kerülhet ki és dicsőbb, hatal
masabb lesz, mint valaha volt. A 
sikeres ünnepélyt a Hyranus elének- 
iésóvel fejezték be. — A főgimnázium 
növendékei ünnepi istentiszteleten 
vettek részt, előadás nem volt. A 
többi iskolák is hazafias lelkesedéssel 
és keg) eiettei ünnepelték meg a 
nagy napot.

— Újhelyi fiuk harcbaindulása.
Kertész Od< u polgáriskolai igazgató 

következő meleg hazafiasságtól 
áthatott soro*at kapta Sa gótarjáu- 
ból, iutézeteuek egyik nemrég vég
zett tanítványától :

Salgótarján, 1915. febr. 15.
Kedves Igazgató Ur/

Van szerencsém pár soraimmal 
tudatni, hogy u még nem regi 
tanítványa a szép mag)ar hazának 
védőimére indulunk. Vagyunk itt 
többen újhelyiek, akik pár évvel 
ezeiőtt még a jó meleg iskoiaban 
tanultuk a hazát szerelui, de most 
meg b á to r s á g g á !  es kitartássá , 
tett kkt'i fogjUK. megvedelmezni a 
hitat.y ; muszka* ellen és  adja Isten, 
hogy nemsokára dicsőségesen haza 
kerüljünk,

Hü tanítványa:
Rimát" József.

JYÍai távirataink.
A  m iniszterelnökség sajtóosztályának hivatalos 

közlései.

Az oroszok óriási veszteségei.
Budapest, márc. ̂  15.

Az osztrák-magyar vezérkar jelenti:
A  kárpáti harcvonai nyuga ti sza ka 

szán tegnapi nap nyugodta n  folyt le. A z  
uzsoki szorostól északra k o m o lya b b  h a r
cokra került a s o r; itt délben na gyobb  
orosz erők tá m a d ta k  és egészen állása
ink közeiébe hatottak, ahol e gy ideig 
tartották m a g u k a t. E g y  á lta lunk délután 
m eglepően végreh ajtott e llentám adás
sal az ellenséget heves harc után az 
egész harcvonaicn  vissza vertü k, m ik ö z 
ben 4  tisztet és 5 0 0  főnyi legénységet 
fogtunk ei.

A z  O p o r-vö íg yb e n  m indké t oldalon 
levő állásainknál elkeseredett harc vo lt.
A z  ellenség, m e ly  Stryj felöl tová bbi erő
sítéseket vo n t m a g á h o z, pár nap óta Is
m ételten n a g y  erőkkel tá m a do tt a vö lg yb e  
és a k ö rü ite k vő  m a gaslatokon. Mindezen 
kísérletek, m e lye k  arra  irá nyu ltak, h ogy 
a szorosok m agaslatait e lfogla lják, a le g 
súlyosabb veszteségeik  m ellett kudarcot 
szenvedtek. A  tegnapi tám adás, m ely 
tü zű n k b e n  ism ét tökéletesen összeom 
lott, tekintettel a n a gy veszteségekre, 
a m e lye ke t a z  ellenség szenvedett, aligha 
iesztöbbet m e gújítha tó . A  harcokban 
m in te gy  10ÜCS em bert fogtunk el.

A  D nyeszíertő l délre levő állásaink
ban fo lyik  a harc. A  csapataink által inté
zett e g y  ellentám adás tért nyert. A z  oro 
szokat a harcvonal több szakaszán visz - 
szaszoritottuk.

Len gye lo rszágb a n  és N yugat-G aliciá - 
ban tüzérségi harc fo lyt.

H öfer a ltá borna gy,
a vezérkari főnök helyettese

rröbb mint 5000 orosz fogoly.
Berlin, márc 15.

A német nagyvezérkar közli :
A keleti hadszíntéren az augusztori erdőtől 

északra folyt harcokból való orosz hadifoglyok 
száma ötezeregyszázra növekedett.

Prasznisztől északra és északkeletre az oroszok 
nagy erőkkel támadtak; összes támadásaik meg
hiúsultak, miközben súlyos veszteségeket szenved
tek. A Visztulától délre nincs változás.

Küzdelem a nyugati fronton.
Berlin, márc. 15.

A nagy főhadiszállásról hivatalosan jelentik :

A nyugati hadszíntéren Westende fürdőt tegnap 
két ellenséges ágyunaszád eredménytelenül bom
bázta. Yperntől delre az angolok által megszállott 
egy magaslat ellen intézett támadásunk jól előbbre
haladt.

A franciáknak Champagneban Lemesnittől 
északra ellenünk intézett részleges támadásait az 
ellenség súlyos veszteségei mellett visszavertük.
A Vogézekben egyes helyeken még folyik a harc.

Nyomatott Landesman Miksa es Társa könyvnyomdaniaDan Sá toraliaujehly.


	25

